
 

SWISS DARTS ASSOCIATION         
SCHWEIZERISCHER DARTS VERBAND 

ASSOCIATION SUISSE DE FLÉCHETTES 

ASSOCIAZIONE SVIZZERA DI DARDO 

ASSOCIAZIUN SVIZRA CUN FRIZZA 

 

 

AUFNAHME-GESUCH 
DEMANDE  D’ADMISSION 

Wir möchten hiermit offiziell dem Schweizerischer Darts Verband (SDA) beitreten als: 

Nous souhaitons officiellement faire partie de l’association Suisse de Fléchettes en tant que: 
Aktiv-Verein    Club actif               Passiv-Verein     Club passif 

Wir erkennen die damit verbundenen Pflichten an und unterstützen die Interessen des SDA. 
Diesem Gesuch legen wir 2 Exemplare unserer Vereinstatuten bei. Statutenänderungen werden wir jeweils dem SDA mitteilen. 

Nous acceptons les obligations qui s’y rapportent et soutenons les intérêts de la SDA. 
Nous annexons 2 exemplaires des statuts de notre club à cette demande. Nous transmettrons tous changements de statuts à la SDA. 

Vereinsname  Nom du club 

Gründungsjahr  Année de fondation 

Vereinslokal 
(genaue Adresse) 

 
Local de jeu 

(adresse exacte)  

Tel  E-mail  

Kontaktadresse 
(genaue Adresse) 

 
Adresse de contact 

(adresse exacte) 
 

Tel  E-mail  

PC oder Bankkonto  CCP / compte bancaire 

Adresse Präsident 
(genaue Adresse) 

 
Adresse du président 

(adresse exacte) 
 

Tel  E-mail  

Adresse Captain 
(genaue Adresse) 

 
Adresse du capitaine 

(adresse exacte) 
 

Tel  E-mail  
 

Trainingstag* 
Jour d’entrainement* 

Anzahl Aktive 

(mindestens 10)* 
Nbre de joueurs actifs 

(min.10)* 

Matchtag* 
Jour de match* 

Ist der Spielort mit öffentlichen 

Verkehrsmittel erreichbar? 
Est-ce que le local est atteignable par les 

transports publiques? 

  
  Samstag / samedi 

 

  Sonntag / dimanche 

  Ja / oui 
 

  Nein / non 
 

ZUR BEACHTUNG / POUR VOTRE INFORMATION 
1. Anmeldeschluss für die neue Saison (Beginn im September) / Délai d’inscription pour la nouvelle saison (débute en septembre) : 31. Mai 
2. Es kann ev. nur eine beschränkte Anzahl Vereine aufgenommen werden. Falls zu viele Aufnahmegesuch eintreffen, wird nach Anmeldedatum 
aufgenommen, sofern die Spielanlagen in Ordnung sind und die gültigen Reglemente eingehalten wurden. Dies gilt ebenso für Vereine die eine zusätzliche. 
Mannschaft stellen möchten /  En cas de nombreuses demandes d’inscription, la préférence sera donnée en function de l’ordre d’arrivée, pour autant que le 
local soit réglementaire et les différents réglements soient respectés. Ceci est également valable pour les clubs qui inscrivent une équipe supplémentaire. 
3. Das Gesuch muss schriftlich und eingeschrieben folgen /  la demande écrite doit être envoyée par recommandé. 
4. Die Beitragsgebühr beträgt Fr. 200.- (Aktiv und Passiv) und ist mit der Anmeldung einzuzahlen. Die Jahrensgebühr für Aktive beträgt mind. 10 Lizenzen à 
Fr. 100.-. Passive Vereine bezahlen einen Jahrensbeitrag von Fr. 100.- / Les frais d’inscription sont de Fr. 200.- à payer avec l’inscription (actif et passif). 
Les côtisations  annuelles pour les clubs actifs comprennent au min. 10 licences à Fr. 100.-. Les clubs passifs payent une côtisation annuelle de Fr. 100.-. 
5. Aufnahmegesuche mit Blockschrift (besser mit Computer) vollständig ausgefüllt, eingeschrieben senden an: / Compléter entièrement la demande en 
caractères majuscules (mieux encore à l’aide de l’ordinateur) et envoyer la en recommandé à: 
Schweizerischer Darts Verband (SDA), Rue de la Gare 1 b, 1110 Morges. 
6. * Diese Punkte/Angaben müssen von den Passivvereinen nicht ausgefüllt bzw. eingehalten werden / * Ces données ne concernent pas les clubs passifs. 

 
 

Die Richtigkeit aller Angaben bestätigen: / Les soussignés confirme l’exactitude de toutes ces données: 

Ort und Datum / Lieu et date Präsident / Président Aktuar / Secrétaire 

 

 
  

 


